
 
 
 
Tollfrásøgn - skip 
Customs Declaration - ships 

T28 230412 

 Nr./No. 

1. Dagur/Date Kl./time 2. Komustaður/Port of arrival 

3. Skipanavn/Name of ship  
 

4. Fráfaringarhavn/Port of departure 
 

5. Tjóðskapur/Nationality 6. Skipari/Master 7. Fer til (næsta havn)/Port of destination 
 

8. Heimstaður, málibræv nr. dagur/Port of registery, cert. no date 
 

9. Endamál við komuni/Reason for call 
 

10. Brutto tons/Gross tonnage 11. Netto tons/Net tonnage  12. Skipsumboðsmaður/Shipping agent 

13. 
Manningar- 
tal/Number  
of crew 

14. 
Ferðafólka-
tal/Number of 
passengers 

15. 
  Ferðamannaskip/Pass.ship 
  Farmaskip/Cargo ship 
  Tangabátur/Tanker 
  Fiskiskip/Fishing ship 
  Lystbátur/Yacht 

16. Bingjur 
 Containers 

17. Last- og vøruvognar 
 Lorries and vans 

18. Persónvognar 
 Passengers cars 

v/farmi 
loaded 

tómir 
unloaded 

v/farmi 
loaded 

tómir 
unloaded 

útlendskir 
foreign 

føroyskir 
faroese 

      

19. Rúsdrekka/Spirits  (cl.) 
 100 75 50 

Vín/wine  (cl.) 
 100 75
  

Sigarettir/ (stk.) 
Cigarettes 

Sigarir/Seruttir 
Cigars/cigarillos 

 

Tubbak (kg) 
Tobacco 

 

Øl (fl.) 
Beer (btl.) 

20.  Aðrar vørur 
 other articles 

          

21. Yvirlit yvir farm /Description of cargo 
 Innskipingarhavn Uppskipingarhavn Slag av farmi Tons 
 Port of loading Port of discharge Description of cargo  Ton 

Viðmerkingar tolleftirlitsins 
Customs' remarks 

    

    
    
     Undirskrift/Signature  
Undir ábyrgd eftir tolllógávuni váttar undirritaði skipari á omanfyri nevnda skipi, at í skipinum eru ikki aðrar ella fleiri vørur enn tær, ið eru uppgivnar til 
tollvaldið, og at í skipinum eru ikki aðrar goymslur, sum kunnu goyma vøru, ella aðrar dyr ella smogur til lastina enn tær, ið vístar eru tolleftirlitinum. 
Um so er, at tað av tollvaldinum verður øðrvísi funnið, gevi eg meg undir ta revsing, sum lógin ásetur fyri ranga frásøgn. 
I, the undersigned Master of the above-named vessel, being liable under the Customs Ordinances for the correctness of the particulars given above, 
do hereby declare that there the hold, or holds nor other or more respositories in which goods may be stored that those declared by me for the 
Customs Authorities.  
In case of any of the particulars reported above being found false by the Customs Authorities I submit to the penalities imposed by law for making a false 
report. 
 
 Undirskrift skiparans 

Masters’s signature 
 

22. Útflýggjað av omanfyri nevndu nøgdum, meðan skipið hevur verið í 
 Føroyum. 
 Delivered of above - mentioned stock during the vessels stay in the 
 Faroes. 
 
 

23. Tollvørur tiknar umborð, meðan skipið hevur verið í Føroyum. 
 Stores and Provisions taken on board during the vessels stay in 
 the Faroes. 

 Útgreining: 
Specific. cl. 100 75 50  

  Útgreining: 
Specific. cl. 100 75 50 

  
Spiritus   
Spirits > 22% vol, fl.btl. 

    Spiritus  > 22% vol, fl. btl. 
Spirits     

Vín  
Wine < 22% vol, fl. btl. 

    Vín < 22% vol, fl. btl. 
Wine     

Øl ks. á fl. btl. fl. btl. 
Beer 

Øl ks. á fl. btl. fl. btl. 
Beer 

Sigarettir stk: 
Cigarettes 

Sigarettir stk: 
Cigarettes 

Sigarir stk: 
Cigars 

Sigarir stk: 
Cigars 

 Siruttir stk: 
Cigarillos 

Siruttir stk: 
Cigarillos 

Tubbak kg: 
Tobacco 

Tubbak kg: 
Tobacco 

Sukurlátavøra kg: 
Sweets 

Sukurlátavøra kg: 
Sweets 

Aðrar vørur 
Other articles 

Aðrar vørur 
Other articles 

   
  
 Skal sendast til TAKS, Postrúm 2151, FO-110 Tórshavn, ella við telduposti: customs@taks.fo 
 To be sent to TAKS, P.O. Box 2151, FO-110 Tórshavn, Faroe Islands, or by e-mail: customs@taks.fo 
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